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ПВ ПВ

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести

— Иногда возникают вопросы фи-
лософские. Понятно, что у нас психо-
логически не очень трудная работа. 
Волонтёры занимаются с неболь-
шой группой детей, и по итогам за-
нятий сразу виден какой-то резуль-
тат. Прошли тему — половина детей 
что-то поняла. В целом это деятель-
ность, которая приносит моральное 
удовлетворение, но периодически 
возникают определённые сложности, 
появляются вопросы. Мы проводим 
супервизии для волонтёров — встре-
чи, на которых предлагаем делиться 
своими переживаниями, возникаю-
щими в процессе работы. Если че-
ловек занимается с детьми онлайн, 
я как координатор тоже поддержи-
ваю с ним связь, спрашиваю, какие 
у него трудности.

— Есть у вас истории о том, 
как проект «Дети Петербурга» ме-
нял жизнь детей в лучшую сторону?

— Многим детям это даёт старт. 
Они приходят практически не гово-
рящими на русском языке и за пол-

тора года занятий делают большой 
прогресс, но я не могу сказать, что мы 
как-то кардинально их меняем и пре-
вращаем в гениев. Например, девоч-
ка у нас отучилась, поступила в ме-
дицинский колледж, сейчас у неё 
всё хорошо. Конечно, это не зву-
чит как какая-то головокружитель-
ная история успеха, но наша глав-
ная цель — помочь детям влиться 
в школьную жизнь, успешно окон-
чить школу и, при желании и возмож-
ности, помочь поступить в среднее 
или высшее учебное заведение. И эта 
цель выполняется.

— Какими специальными на-
выками надо обладать педагогам, 
работающим с детьми мигрантов? 
Учат ли этому в педвузах или этому 
нужно учиться самостоятельно?

— Конечно, у детей-инофонов 
есть свои особенности, но в целом 

для работы с ними не нужно каких-то 
специфических умений — достаточ-
но обладать теми навыками, которые 
должны быть у любого педагога. Мне 
кажется, самое главное — это не пе-
дагогическое образование, а откры-
тость к новой информации, умение 
слушать и подстраиваться под за-
просы действительности. Не всег-
да люди с педагогическим образо-
ванием, которые к нам приходят, 
справляются с работой, но в то же 
время очень многие наши потряса-
ющие волонтёры, которые ведут за-
нятия уже несколько лет, не имеют 
педагогического образования. Сей-
час, например, одна женщина-во-
лонтёр, кандидат биологических 
наук, работает в НИИ, преподаёт 
студентам и параллельно уже тре-
тий год волонтёрит в «Детях Петер-

ГОРОД БЕЗ ГРАНИЦ

ПОМОЩЬ 
И СЛОВОМ, 
И ДЕЛОМ
Выпускница института иностранных языков  
Герценовского университета Юлия Алимова  
является координатором общественной организации  
«Дети Петербурга», помогающей детям трудовых мигрантов 
преодолеть языковые и культурные барьеры. 

Беседовала  
ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 

корреспондент «ПВ»

ВМЕСТЕ с другими сотрудника-
ми и волонтёрами она помогает ребя-
там не только выучить русский язык 
и подтянуть успеваемость, но и соци-
ализироваться в школьном коллек-
тиве, что очень важно для любого 
подростка. О том, с какими пробле-
мами чаще всего сталкиваются де-
ти-инофоны в школе, в чём заклю-
чается работа волонтёров и какой 
вклад в решение проблемы может 
сделать каждый неравнодушный пе-
дагог, Юлия рассказала в интервью 
«Педагогическим вестям».

— Как вы начали заниматься 
помощью детям мигрантов? Как 
появилась организация «Дети Пе-
тербурга? 

— Сначала появилась инициатив-
ная группа граждан, которые хотели 
помогать детям мигрантов в изуче-
нии русского языка. На тот момент 
ещё не было подобных организа-
ций — тогда, в 2012 году, об этой про-
блеме практически никто не говорил. 
Возникшая инициативная группа 
начала работу, а через полгода была 
зарегистрирована некоммерческая 
организация, которая до сих пор ра-
ботает, развивается и реализует но-
вые проекты. В настоящее время мы 
ведём деятельность благодаря фи-
нансированию Фонда президент-
ских грантов. Я присоединилась 
к «Детям Петербурга» практически 
с самого начала, хотя не была одной 
из основателей. Первым председа-

СВЯЗЬ ВРЕМЕН

К 100-летию со дня рождения  
поэта, переводчика  
и литературного педагога  
Леонида Хаустова

ЭТО, КОНЕЧНО, случайное сов- 
падение, но знаменательное: 75-ле-
тие Победы пришлось на столетие со 
дня рождения поэта-фронтовика, вы-
пускника факультета русского языка 
и литературы ЛГПИ им. А. И. Герцена 
1941 года Леонида Ивановича  
Хаустова (1920–1980).

Леонид Хаустов относился к тем 
поэтам и писателям, у кого было не-
сколько любимых тем на всю жизнь. 
Это тема России, тема Вятского 
края, где он жил до десятилетнего 
возраста, пока семья окончатель-
но не переехала на невские берега. 
Это тема русской литературы и вос-
приятия искусства, тесно связан-
ная с темой творческого мастерства. 
Наконец, это почти всегда тради-
ционная для поэзии тема любви. 
Но неизменно была у него доволь-
но редкостная (для поэзии особен-
но) тема детства — как своего, един-
ственного, так и тех, кого видишь 
и слышишь постоянно. У Хаустова, 
выросшего в семье потомственных 
учителей, сперва студента, затем вы-
пускника педагогического институ-
та, она неизменна. Ярким огоньком 
на страницах его книг горят стихи 
о детских годах, о мире детства, ко-
торый ему всегда был дорог.

Парадокс Хаустова заключается 
в том, что он, по диплому учитель рус-
ского языка и литературы, штатно 
в школах не учительствовал, но всю 
взрослую жизнь был учителем поэзии 
подростков и взрослых. Достаточно 
напомнить о том, что еще в блокад-
ном Ленинграде, куда он добился воз-
вращения после относительного вы-
здоровления после ранения, он сразу 
включился в работу по эстетическо-
му воспитанию ребят. Это, во-пер-
вых, детский отдел городского радио, 
где деятельность его была глубока 
и обширна, во-вторых, организа-
ция общегородской студии во Двор-
це пионеров. Через его руки прошли 
десятки ребят среднего и в основном 
старшего возраста. Среди них трое 
в скором времени стали профессио- 
нальными литераторами: Юрий Во-
ронов, будущий лауреат Государ-
ственной премии имени М. Горького 
за стихи о блокаде; Олег Шестин-
ский, будущий критик и публицист; 
Алексей Гребенщиков, преподава-
тель факультета журналистики ЛГУ. 
Для блокадной поры это — немало! 
А самое главное, что уроки Хаустова 
они усвоили на всю жизнь.

Бывали у Хаустова пришедшие 
на выучку и взрослые люди, с со-
лидными биографиями. Я бы среди 
них назвал сперва морского офицера, 
а затем конструктора и испытателя 
средних ракет Анатолия Храмути-
чева и газетного журналиста, почти 
целиком посвятившего себя фрон-
товой теме (он был сыном фронто-
вой медсестры и батальонного раз-
ведчика на Ленинградском фронте), 
Вячеслава Всеволодова. С ними у Ха-
устова был, конечно, иной стиль 
поведения, но неизменно он, когда 
намечалась тема детства, с особой ра-
достью и вдохновением учил своих 
подопечных бережному и сердечному 
отношению к их маленьким героям.

НИКОЛАЙ СОТНИКОВ,  
журналист, писатель, поэт

Вообще Хаустов считал, что лите-
ратурные способности, а не любовь 
к литературе и художественной кни-
ге как таковой, в младших классах 
лишь зарождается, как он выражал-
ся «возникает маленький и поначалу 
слабенький лучик, вот этот-то лучик 
и надо обнаружить и уберечь». Он 
охотно готовил первые опыты ма-
лышей для радиопередач и газетных 
публикаций, но никогда не давал ни-
каких авансов на будущее. Что гово-
рить о представителях нежных воз-
растов, если взрослые литераторы 

весьма часто утрачивают надежды! 
Нельзя забывать о том, что он был 
не только литератор-профессионал, 
но и литературный педагог, а также 
видный литературно-обществен-
ный деятель: одно время он состо-
ял членом Секретариата Правле-
ния Ленинградской писательской 
организации, входил в комиссии по 
военно-исторической литературе, 
по творческим связям с братскими 
литературами (особенно его ценили 
на Украине и в Белоруссии). А автор 
этих строк ходил у него в помощни-
ках и, прямо скажем, был куда стро-
же своего учителя!

Методика преподавания поэзии 
и частично прозы у него была уни-
кальна и заслуживает специального 
изучения. Выполняя поручение ру-
ководства Секретариата Правления 
писателей СССР, я довольно дол-
го трудился над обобщением опы-
та работы литературных кружков 
и объединений в городе на Неве. 

В итоговом отчете боль-
ше всего страниц я по-
святил именно Хаустову, 
который был очень изо-
бретателен, вдохновенен 
и находился в постоянном 
поиске. Последним его ув-
лечением стала работа в со-
лидном межрайонном лите-
ратурном объединении на базе 
завода «Арсенал». Фактически 
оно охватывало весь город: по 
договоренности с дирекцией 
и профкомом вход в это объеди-

нение был открыт 
всем желающим, прошедшим 
испытания у руководителя, то есть 
самого Леонида Ивановича. Деятель-
но ему помогали неутомимый обще-
ственник Храмутичев и ответствен-
ный секретарь газеты «Арсеналец» 
Всеволодов. И тот, и другой на этих 
занятиях «обкатывали» свои стихи 
и рассказы о войне.

РАСШИРЯЯ ГЕОГРАФИЮ

Пять лет назад, в 2015 году, началось 
плодотворное сотрудничество Герценовского 
университета и Санкт-Петербургской 
региональной организации Всероссийского 
общества слепых. С 2017 года они совместно 
начали проводить крупное  
и важное мероприятие — Всероссийский 
интеллектуально-реабилитационный фестиваль, 
в котором уже успели принять участие команды 
из самых разных регионов России.

телем являлся Даниил Любаров, 
гражданский активист, наблюда-
тель на выборах. Именно на выборах 
он разговорился о проблеме помощи 
детям-инофонам с другой наблюда-
тельницей, Ириной Беляевой, педа-
гогом и основателем частной школы.

— А с какими трудностями сей-
час сталкиваются дети мигран-
тов в школах? Отличаются ли они 
от тех сложностей, которые су-
ществовали, например, лет де-
сять назад? 

— Я бы сказала, что трудности 
одни и те же, потому что не меня-

ется политика в отношении де-
тей мигрантов. Каких-то конкрет-
ных мер для их поддержки не было  
принято. В частности, нет бесплат-
ных государственных курсов по рус-
скому языку. Соответственно, ког-
да ребёнок приезжает, он должен 
идти в школу на общих основани-
ях, в каком бы он ни был возрас-
те и какой бы уровень русского 
языка у него ни был. Когда в про-
шлом году мы пересекались на кон-
ференциях с представителями 
Комитета по образованию, они гово-
рили, что не планируется применять  
какой-то особый подход к детям- 
инофонам и разрабатывать специ-
альные программы для них. Если ре-
бёнок приезжает в 12–13 лет, то ему  
уже намного сложнее выу-
чить русский язык, чем семилетнему.  
Он уже должен идти в 7 класс, 
но русский язык знает очень плохо.  
К счастью, большинство детей 
из Средней Азии — Узбекистана, 
Таджикистана, Кыргызстана — 
на базовом уровне знают русский, 
потому что в тех регионах он яв-
ляется языком международного 
общения. Базовый уровень у них 
есть, и этого может быть достаточ-
но первокласснику, чтобы влить-
ся в жизнь класса, но в 7 классе  
изучать историю и естествознание 
с таким уровнем языка невозможно. 

— Есть ли у детей-инофонов 
сложности с культурной адап-
тацией?

— Я бы сказала, что здесь 
у нас ситуация отличается от ев-
ропейских стран, потому что 
к нам трудовые мигранты приезжа-
ют из стран бывшего постсоветско-
го пространства. У нас очень много 
общих культурных кодов и одинако-
вая система образования. Конечно, 
между всеми странами есть опре-
делённые культурные отличия, но 
я бы не назвала их непреодолимы-
ми. Тут, мне кажется, речь скорее 
должна идти о психологической 
поддержке детей. Переехав из дру-
гой страны, они в любом случае ис-
пытывают стресс при адаптации 
к новым условиям. Из-за этого стрес-
са ребёнок может закрываться, что 
часто и происходит, особенно с под-
ростками. Ребёнок может не стре-
миться заводить новых друзей, и рус-
скоязычные одноклассники тоже 
не стремятся с ним общаться. Такая 
ситуация изоляции происходит до-
вольно часто.

— Как родителям детей най-
ти организацию «Дети Петербур-
га»? Вы сотрудничаете со школами 
и распространяете информацию 
в социальных сетях?

— Да, мы взаимодействуем со 
школами. Иногда к нам направля-
ют детей из школ, иногда о нас рас-
сказывают в отделах образования. 
Часто о нас узнают по «сарафанно-
му радио», поскольку организация 
существует уже давно — родите-
ли рассказывают о нас своим знако-
мым. В последнее время информацию 
о нас стали чаще находить через ин-
тернет, что очень радует.

— Как проходят занятия? Про-
водите ли вы какие-то мероприя-
тия для детей?

— Мы проводим занятия по рус-
скому языку, стараемся обеспечи-
вать каждого ребёнка двумя-тремя 
занятиями в неделю. Также мы ор-
ганизовываем различные культур-
ные мероприятия. Конечно, сейчас, 
во время пандемии, с этим стало 
сложнее, но мы всё равно проводим 
экскурсии и прогулки. Как показал 
опыт, нашим детям нужны адаптиро-
ванные экскурсии, потому что мно-
гих терминов они не знают. Когда мы 
пробовали просто посещать музеи 
с гидом, это никогда не увенчивалось 
успехом, потому что дети просто сто-
яли и хлопали глазами — большую 
часть времени они не понимали, 
что происходит. Сейчас экскурсии 
для них мы готовим сами.

— Есть ли среди подопечных 
«Детей Петербурга» те, кто уже 
окончил школу? Поддерживают 
ли они связь с вами?

— Да, есть выпускники, посту-
пившие в колледжи. Также есть ре-
бята, которые уезжают на родину, 
там живут и там же получают образо-
вание. Все они поддерживают с нами 
связь, поздравляют с праздниками.

— Как строится работа с во-
лонтёрами? Много ли желающих 
помогать организации?

— Да, желающих помогать мно-
го. Половина из них — студенты пе-
тербургских вузов, половина — вы-
пускники. В основном нас находят 
либо через интернет, либо через дру-
зей. Часто бывает, что приходят не-
сколько волонтёров с одного факуль-
тета, потому что они рассказывают 
о нас друг другу. Например, у нас есть 
несколько девочек с факультета пси-
хологии Герценовского университета. 
Много ребят с философских факуль-
тетов РГПУ им. А. И. Герцена и СПб-
ГУ. Кроме того, уже больше семи лет 
нашим волонтёром является доцент 
института детства Герценовского 
университета Татьяна Кузьмина. Ос-
новная работа волонтёров заключа-
ется в проведении занятий по русско-
му языку. Присоединиться можно 
через соответствующий раздел на 
сайте организации.

— Возникают ли у педагогов, 
работающих с детьми-инофона-
ми, психологические сложности?

Наша главная цель — помочь детям влиться 
в школьную жизнь, успешно окончить школу 
и, при желании и возможности, помочь посту-
пить в среднее или высшее учебное заведение.

ЮЛИЯ АЛИМОВА, 
координатор общественной 

организации  
«Дети Петербурга», 

выпускница института 
иностранных языков  

РГПУ им. А. И. Герцена

бурга», и отсутствие специального 
образования совершенно ей не ме-
шает. Просто потому что у челове-
ка такой склад характера, она умеет 
оценивать происходящее на уроке 
и состояние ребенка, понимает, что 
с детьми нужно обращаться береж-
но. То есть необходимый для работы 
набор навыков и знаний может сфор-
мироваться у человека, даже если он 
не оканчивал педагогический вуз.

— Что, на Ваш взгляд, может де-
лать учитель общеобразователь-
ной школы, чтобы помогать де-
тям мигрантов вне специальных 
организаций?

— Я бы в первую очередь призва-
ла не давить на детей. Это, наверное, 
основная сложность, с которой стал-
кивается ребёнок-мигрант. На него 
и так очень давят родители, помогает 
в этом давлении и школа. Особенно 
от этого страдают подростки. Роди-
тели твердят: «Ты должен быть луч-
ше, должен учить русский, русский — 
это самое главное». Конечно, ребёнку 

от этого давления лучше не становит-
ся, он не начинает усерднее учиться. 
У нас в организации есть мальчик 
из Китая, у которого родители бо-
лее философски относятся к жизни. 
Они разрешают ему ходить на заня-
тия по гитаре, записывают его на раз-
ные кружки, разрешают проводить до-
статочно времени с другими детьми, 
у него много русскоязычных друзей. 
Я бы не сказала, что у него всё заме-
чательно в школе, но при этом он сам 
любит читать книги, смотреть позна-
вательные видео — ничего не мешает 
ему расти умным, гармонично разви-
вающимся человеком. Примеры дру-
гих наших детей показывают: когда ро-
дители постоянно давят на ребёнка 
и говорят: «Нет, ты не пойдёшь на ро-
бототехнику, потому что тебе нужно 
сидеть дома и учить английский», ре-
бёнок в итоге вырастает нервным, оз-
лобленным. Когда семья переезжает, 

родители очень сильно беспокоят-
ся о будущем детей, у них есть уста-
новка «наши дети должны жить луч-
ше нас», но в результате некоторые из 
них только вредят своим отношени-
ем. Понятно, что я не могу ничего со-
ветовать учителям, потому что у них 
сложная работа и сама я, наверное, не 
выдержала бы работы в классе с трид-
цатью детьми, пятеро из которых пло-
хо говорят по-русски. Я не имею мо-
рального права что-то советовать этим 
людям, потому что они и так выполня-
ют огромную работу. Но главная ре-
комендация — чаще говорить родите-
лям, что их ребёнок — молодец, а если 
есть проблемы, то описывать их кон-
структивно.

МИР 
ДЕТСТВА 
БЫЛ ЕМУ 
РОДНЫМ

Сорок лет нет с нами поэта Лео- 
нида Хаустова, и тем не менее он 
есть, он с нами. За эти годы выш-
ли три книги стихов Леонида Ха-
устова, подготовленные комисси-
ей по его литературному наследию: 
«Оставляю вам стихи», «Помню 
наизусть» и «Жизнь, которая вправ-
ду была» (она включила в себя и пу-
блицистику, и критику, и раздумья 
о творчестве, и десятки редких фо-
тографий разных лет). Хаустов на-
ряду с Анатолием Чепуровым, ко-
торый тоже учился в Герценовском 
университете, и Александром Ме-
жировым стал героем документаль-
ного фильма о трех участниках про-
рыва блокады Ленинграда «Сорок 
первый наш год призывной…». На  
телеэкранах этот фильм был пока-
зан пять раз, в феврале нынешне-
го года в рамках проекта «Уроки 
памяти» он демонстрировался сту-
дентам института детства Герце-
новского университета. В эфире пе-
тербургского радио прозвучали три 
передачи о поэте. Я уже не говорю 
о многочисленных выступлениях 
в различных аудиториях, прежде всего  
в библиотеках.

В ЭТОМ ГОДУ на IV Всероссийский интеллектуально- 
реабилитационный фестиваль ВОС по понятным причинам при-
ехало меньше команд, чем обычно, зато география расширилась: 
впервые участниками фестиваля стали Владивосток и Челябинск. 
С ними в интеллектуальной битве сразились команды из Пскова 
и Перми, а также по две команды из Петербурга и Москвы.

В течение первого дня участники демонстрировали свою ло-
гику и эрудицию в ходе интеллектуальных состязаний — спор-
тивной версии игр «Что? Где? Когда?» и «Брэйн-ринг». Программу 
второго дня открывала премьера — игра «ТетраБатл», совместная 
авторская разработка клуба интеллектуальных игр Центра куль-
турно-спортивной реабилитации СПб РО ВОС, руководителем 
которого является Владимир Казанкин, и студенческого объеди-
нения РГПУ им. А. И. Герцена «Интеллектуально-развлекатель-
ный инклюзивный клуб № 1». Поскольку мероприятие проходило 
в год празднования 75-летнего юбилея Победы в Великой Отече-
ственной войне, многие вопросы интеллектуальных игр были по-
священы истории XX века.

На фестивале царила уютная дружеская атмосфера. Чувствует-
ся, что участники съехались в Петербург со всей России не только 
чтобы блеснуть своими знаниями, но в первую очередь чтобы раз-
веяться и пообщаться. Капитан команды из Челябинска Илья  
Клюев поделился, что он рад снова окунуться в эту атмосферу  
и получить удовольствие от игры. «Мы прилетели на самолёте ком-
пании “Победа”, чтобы победить!» — шутит игрок и тут же огова-
ривается, что победа — это не главное. С ним соглашается Юрий 
Семенов из Владивостока: «Конечно, главное — участие. Мы при-
ехали, чтобы зарядиться позитивом, это лучший антивирус!»

АЛЕКСЕЙ КОЛОСОВ, председатель Санкт-Петербургской 
региональной организации ВОС:

АНДРЕЙ МОЧАЛИН, заместитель генерального директора 
культурно-спортивно-реабилитационного комплекса ВОС:

В период пандемии очень важно, чтобы у людей не начина-
лись депрессивные настроения, связанные со страхом, с тем 
информационным давлением, которое сегодня оказывает-
ся СМИ. Для нас очень важно, особенно в этот непростой 
период, проводить мероприятия, связанные с повышением 
социальной активности незрячего или слабовидящего чело-
века. Поэтому мы считаем своим долгом не останавливать 
сейчас нашу работу, а продолжать её.

Когда мы готовили фильм про слухачей — про незрячих бой-
цов Ленинградской противовоздушной обороны — мы узна-
ли, что шахматный кружок в Доме культуры Ленинградского 
общества слепых работал даже в блокаду. То есть люди, го-
лодные и замёрзшие, находили в себе силы и ходили играть 
в шахматы. Сейчас примерно такая же история. Внешние 
факторы играют против нас, но надо не поддаваться уны-
нию, а сохранять позитивный настрой. Мы соскучились по 
очным мероприятиям, поэтому с такой радостью приехали 
сюда и помогаем в проведении фестиваля.

АННА СМИРНОВА, корреспондент «ПВ»
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